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MASERAT I  E  LE  CORSE  •  MASERAT I  AND  MOTORSPORT 

Maserati è un marchio che ha scr itto nel le 
competizioni i l  pr imo glor ioso capitolo del la 
sua stor ia nel lontano 1926. Da quel momen-
to, la Maserati è stata in grado di progettare 
vetture monoposto, ma anche sport e GT, in 
grado di imporsi nel le gare più prestigiose, 
grazie al le grandi doti prestazional i ,  a l la ver-
sati l ità e al l ’aff idabi l ità che contraddist inguo-
no tutte le Maserati.  

I l  palmares è r icchissimo e contempla oltre 
500 vittor ie, 23 campionati (compreso i l  t ito-
lo di F1 con Juan Manuel Fangio nel 1957), 32 
Gran Premi di F1, due successi al la 500 migl ia 
di Indianapol is, per chiudersi con la lunga se-
r ie di successi del la Maserati MC12 GT1, capa-
ce di v incere dieci t itol i  e tre 24 ore di SPA, 
nel la ser ie FIA GT, dal 2004 a oggi.

Motorsport has played a pivotal role in the 
glor ious history of Maserati.
Beginning in 1926, Maserati bui lt a long l ine 
of successful s ingle-seater grand pr ix cars 
and sportscars which won the most presti -
gious races, thanks to their innovation, per-
formance and rel iabi l ity.

The record includes more than 500 victor ies, 
23 championship t it les ( including the 1957 F1 
Championship with Juan Manuel Fangio), 32 
F1 Grand Pr ix, 2 victor ies at Indianapol is 500, 
and continues to this day with a long ser ies 
of victor ies in the FIA GT Championship, with 
the extraordinary Maserati MC12 GT1, winning 
10 t it les and 3 Spa 24hr races since 2004. 
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TROFEO  G ranTu r i smo  MC  •  TROFEO  G ranTu r i smo  MC

Passione, Prestazioni, Esclusività, Divert imento. 

Quattro parole che racchiudono l ’essenza del nuo-

vo Trofeo GranTurismo MC. 

Forte del l ’esperienza acquisita nel le precedenti 

ediz ioni del Trofeo Europa, Maserati é in grado di 

offr ire nuovamente al la propr ia cl ientela più sport i -

va e ai gentlemen dr ivers, un campionato unico nel 

panorama automobi l ist ico internazionale.

I l  Trofeo GranTurismo MC mantiene inalterata la 

formula organizzativa che ha contr ibuito al succes-

so del le precedenti ediz ioni. 

Con l ’ iscr iz ione al campionato, i  p i lot i  partecipanti 

acquisiscono un pacchetto di serviz i  comprensivo 

di tutt i  g l i  aspetti tecnic i  e organizzativi .  I  p i lot i 

possono iscr iversi al Trofeo GranTurismo MC come 

singol i  partecipanti o con un compagno di squadra. 

Passion, Performance, Exclusivity, Excitement. 

Four words representing the soul of the new Tro -

feo GranTurismo MC. 

Bui ld ing on the experience of previous European 

Trofeo championships, Maserati can offer a unique 

motorsport experience to al l  racing customers and 

gentlemen dr ivers.

The Trofeo GranTurismo MC retains the organisatio-

nal format that has made previous championships 

such a success. 

Registration provides the part ic ipants with a ful l 

package including al l  organisation and technical 

services. The part ic ipants can enter the Trofeo 

GranTurismo MC as “Single Dr iver” or as “Two Dri -

vers Team” with a teammate. 
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A part ire da Apri le 2010, i l  Trofeo GranTurismo MC 

si art icolerà su 7 appuntamenti sui più prestigiosi 

c ircuit i  europei, antic ipati da un test pre-campio-

nato, per consentire a tutti  i  p i lot i  d i  prendere con-

tatto con la vettura e con lo staff tecnico del l ’or-

ganizzazione.

Ogni appuntamento si sviluppa 
nell’arco di tre giorni:

• Venerdì:                                                

Sessione di prove l ibere – 1 x 60’

• Sabato:                                                 

Sessioni di qual if ica – 2 x 20’

• Domenica:                                                 

Gare – 2 x 40’ (38’ + 1 giro)

Start ing in Apri l  2010, the Trofeo GranTurismo MC 

wi l l  comprise of 7 events, on prestigious European 

race circuits, with a pre-season dynamic test, to 

al low al l  dr ivers to famil iar ise themselves with the 

new car and with the technical staff.

Each event is based 
on 3 days:

• Fr iday:                                                   

Free practice session - 1 x 60’

• Saturday:                                                

Qual ifying sessions - 2 x 20’

• Sunday:                                                   

Races - 2 x 40’ (38’ + 1 lap)
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I documenti necessari sono:

• Scheda di ammissione compi lata

• Curr iculum sport ivo aggiornato al 2009

• Copia del la l icenza Internazionale t ipo C (o superiore)

• 4 foto formato tessera (2,5 x 3,0 cm) 

I  documenti relat iv i  a l la r ichiesta di iscr iz ione 

dovranno essere inviat i  presso Maserati Corse, 

al l ’attenzione dI: 

Ufficio Selezione Piloti 
Trofeo GranTurismo MC 2010 
Viale delle Nazioni 60, 41100 Modena (IT).

I  p i lot i  selezionati da Maserati r iceveranno i l  con-

tratto di iscr iz ione, su cui vengono specif icati i 

termini di pagamento, comprensivi del Regolamen-

to Sport ivo e del Regolamento Tecnico, da restitui-

re a Maserati Corse f irmato per accettazione.

Estratto del regolamento tecnico:  

L’organizzazione del Trofeo GranTurismo MC pre-

vede la gestione diretta di tutte le vetture, attra-

verso una specif ica struttura dedicata, al f ine di 

garantire la stessa preparazione e messa a punto 

meccanica. Le vetture avranno tutte le stesse 

regolazioni di assetto, stabi l ite dai tecnic i  di  pista 

Maserati, in base al le caratter ist iche dei c ircuit i .

Per ogni vettura, verrà garantito un meccanico de-

dicato, sotto la direzione degl i  ingegneri di pista e 

del Direttore Tecnico del Trofeo GranTurismo MC.

L’iscrizione comprende:

• Partecipazione a tutti gl i  eventi del Trofeo (1 test + 7 gare)

• Uso del la vettura per tutte le gare

• Gestione tecnica e logist ica del la vettura da parte 

del l ’organizzazione

• Pneumatic i ,  carburante e materiale di consumo

• Ricambi e manodopera per la manutenzione del la vettura

• Assistenza tecnica in circuito

• Pass di accesso e serviz i  hospital ity per i l  p i lota e un 

accompagnatore

• Parcheggio r iservato

• 1 Kit abbigl iamento pi lota e tempo l ibero

• Disponibi l ità di spazi dedicati sul la vettura per esposizione 

loghi propr i  sponsors (purchè non in contrasto con gl i 

sponsors uff ic ia l i  del programma)

• Disponibi l ità del materiale foto/video real izzato 

dal l ’organizzazione

• Assicurazione Kasko a condizioni special i

• Possibi l ità di usufruire degl i  esclusivi programmi “Hospital ity” 

e “Promotion” 

• Sconti special i  sul le col lezioni or ig inal i  Maserati

Costo dell ’ iscrizione:

• 165.000,00 €  + tasse*                                                  

per pi lota singolo.

• 185.000,00 €  + tasse*                                                  

per equipaggio di 2 pi lot i .

*Soggetti a possibi l i  var iazioni; i  costi f inal i  sono r iportati nel 

contratto di iscr iz ione
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The required documents are:

• Completed admission form request

• Racing curr iculum, updated to 2009

• Copy of the International Racing License                     

(minimum requirement: Type C)

• 4 passport size pictures (2.5 x 3.0 cm)

Al l  the documents related to the admission re -

quest must be sent to Maserati Corse, attention 

of: Ufficio Selezione Piloti 
Trofeo GranTurismo MC 2010
Viale delle Nazioni 60, 41100 Modena, Italy.
 

Al l  dr ivers selected by Maserati wi l l  receive the 

registration contract, including the technical and 

sport ing regulations and the payment terms, to be 

returned to Maserati Corse completed and signed 

by the part ic ipant.

Extract of the regulation:  

By means of a dedicated support team, Masera-

t i  wi l l  d irectly manage al l  cars, to guarantee the 

same level of tuning. Al l  cars wi l l  have the same 

set up, defined by the Maserati technicians, ac-

cording to the character ist ic of the circuits. 

Each part ic ipant wi l l  be supported by a dedicated 

mechanic, under the supervis ion of the race track 

engineers and the Technical Director of the Trofeo 

GranTurismo MC.

 The entry package includes:

• Championship registration                                                    

( 1  pre-season test + 7 races)

• Use of one car for al l  races

• Ful l  technical and logist ic support                                        

by the Organisation

• Tyres, petrol and consumable parts

• Spares and labour for the car’s                                      

regular maintenance

• Technical assistance on track

• Access pass and hospital ity for one dr iver                             

and one guest

• Reserved parking

• 1 Race apparel k it and 1 Teamwear kit

• Pr ivate sponsors logo space on the car                               

(as long as no confl ict with the off ic ial sponsors)

• Avai labi l ity of al l  off ic ia l  photo/video footage 

• Kasko insurance at special terms

• Possibi l ity to access to exclusive                                   

“Hospital ity Programs” and “Promotion Programs” 

• Special discounts on Off ic ia l  Maserati  Col lections

Cost of the entry package:

• 165.000,00 € + tax,                                                         

(Single Dr iver)*

• 185.000,00 € + tax,                                                      

(Twin Dr ivers)*

*Subject to change; the f inal and actual costs are l isted in the 

registration contract
13
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LA  NUOVA  G ranTu r i smo  MC  TROFEO   •  THE  NEW G ranTu r i smo  MC  TROFEO

La GranTurismo MC Trofeo nasce del l ’evoluzione 

del la GranTurismo MC Concept, i l  prototipo svi lup-

pato sul la base del model lo stradale di grande suc-

cesso, la GranTurismo S.

Gl i  interventi apportati dai designers del Centro 

Sti le sul la versione stradale, nel la definiz ione del la 

versione da corsa, ne hanno migl iorato l ’eff ic ienza 

aerodinamica, senza però snaturarne la l inea ele-

gante e sinuosa.

I tecnic i  di  Maserati Corse hanno sottoposto la 

vettura di ser ie a un radicale al leggerimento e a 

un’ott imizzazione del le prestazioni dinamiche, con 

l ’adozione di part icolar i  specif ic i  per l ’uso in pista, 

mantenendo, tuttavia, l ’aff idabi l ità del la compo-

nentist ica di produzione dei gruppi motore, cam-

bio, trasmissione.

The GranTurismo MC Trofeo is the evolution of the 

GranTurismo MC Concept, the prototype car deve -

loped from the road-going model, the successful 

Maserati GranTurismo S.

The modif ications appl ied by the designers of the 

Maserati Design Centre to the road-going model, 

to develop the race version, have improved the 

aerodynamic performance without affecting the 

elegant and sinuous shape.

The Maserati Corse technicians have worked on 

the road-going model to achieve a dramatic weight 

reduction, improving the dynamic performance by 

means of specif ic racing-type components whi le 

keeping the rel iabi l ity of the or ig inal design for the 

engine, gearbox and transmission assembly.
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Grazie al la nuova mappatura del la ECU, al l ’adozione 

di un impianto di scar ico da competizione e al l ’ap-

pl icazione di un f i ltro ar ia specif ico, la potenza del 

motore V8 di 4.691cc sale a 330,9Kw (450CV), con 

una coppia di 510 Nm a 4.750 gir i /min.

I l  telaio del la GranTurismo MC Trofeo è stato irr ig i -

d ito con l ’appl icazione di un rol lcage integrale sal-

dato, conforme al le norme di omologazione FIA.

Le esigenze aerodinamiche e tecniche hanno de-

terminato alcune modif iche sul la carrozzeria, rea-

l izzata quasi interamente in materiale composito.

Le quote di assetto del la GranTurismo MC Trofeo 

sono pensate per le esigenze del la pista, pur man-

tenendo l ’ott imale r ipart iz ione dei pesi del la vettu-

ra di ser ie.

La vettura è equipaggiata con ammortizzator i  mo-

notaratura t ipo racing e ruote specif iche  nel le 

misure 11”x18” anter iore e 13”x18” poster iore, su cui 

sono montati pneumatic i  di  larga sezione per esal-

tare le prestazioni del la vettura.

L’ impianto frenante, senza ABS, è composto da 

pinze monoblocco e dischi in acciaio.

Thanks to the new ECU mapping, the use of a 

new racing-type exhaust system and a specif ic 

air f i lter, the power of the 4,691cc V8 engine 

increases to 330.9Kw (450HP), with a torque of 

510 Nm at 4,750 rpm.

The GranTurismo MC Trofeo chassis has been 

stiffened by means of an FIA-approved, welded 

rol lcage.

The aerodynamic requirements have determined 

some modif ications of the bodywork, fabr icated in 

composite material.

The suspension settings of the GranTurismo MC 

Trofeo have been adjusted to race requirements, 

maintaining the optimal weight balance of the    

road-going car.

The car is equipped with racing-type, single-rate, 

dampers and specif ic wheels 11”x18” front and 

13”x18” rear, suitable for sl ick tyres to maximise 

the eff ic iency on track.

The braking system features new monobloc 

cal l ipers and racing-type steel discs, but, of 

course, no ABS. 
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SCHEDA  TECN I CA  •  TECHN I CAL  DETA ILS

I  dati, disponibi l i  a l  momento di andare in stampa, potrebbero differ ire l ievemente da quel l i  r iportati sul la documentazione uff ic ia le del la vettura.

These data, accurate at the t ime of going to press, may differ sl ightly from those stated in the car’s off ic ia l  technical documentation. 19

TELAIO E CORPO VETTURA

Carrozzeria
In f ibra di carbonio.

Vetr i
Parabrezza, lunotto e trasparenti lateral i  in lexan.

Autotelaio
In acciaio con struttura rol lcage integrale saldato, omologato FIA.

Abitacolo
Postazione di guida arretrata, con sedi le e piantone sterzo da competizione, 
plancia e consol le comandi interamente in carbonio. Cinture di s icurezza a 6 
punti, predisposte per l ’ut i l izzo del s istema di protezione HANS.

Impianto elettr ico
Specif ico, con sistema di acquisiz ione dati integrato nel la strumentazione.

Serbatoio carburante
120 lt. con struttura di s icurezza in carbonio, omologato FIA.

Freni
Impianto racing senza ABS, con dischi in acciaio:
Disco anter iore: 380mm. Disco poster iore: 326 mm.
Pinza anter iore: 6 pistoni. Pinza poster iore: 4 pistoni.

Ruote
Anterior i :  1 1”x18”. Poster ior i :  13”x18”.

Pneumatic i
Anterior i :  305/660/18. Poster ior i :  325/705/18.

Ammortizzator i  
Tipo racing, monotaratura con regolazione precarico mol la. 

CHASSIS AND BODYWORK

Bodywork
Carbon f ibre.

Windows
Windscreen, rear and side windows in Lexan.

Chassis
Steel with welded integral rol lcage structure, FIA approved.

Inter ior
Backward-set dr iv ing posit ion, with racing seat, dashboard and console in 
carbon f ibre throughout.
6-points seat-belt compatible with HANS protection system.

Electr ical system
Specif ic, with data acquisit ion system integrated in the dashboard.

Fuel tank
120 L, with carbon safety structure, FIA approved.

Brakes
Racing system without ABS, with steel discs:
Front disc: 380 mm, Rear disc: 326 mm.
Front cal l ipers: 6 pistonRear cal l ipers: 4 piston.

Wheels
Front: 1 1”x18”, Rear: 13”x18”.

Tyres
Front: 305/660/18, Rear: 325/705/18.

Shock absorbers
Racing type, f ixed setting with preload adjustment.



                                        

GranTu r i smo Tro feo



                                        

SCHEDA  TECN I CA  •  TECHN I CAL  DETA ILS

I  dati, disponibi l i  a l  momento di andare in stampa, potrebbero differ ire l ievemente da quel l i  r iportati sul la documentazione uff ic ia le del la vettura.

These data, accurate at the t ime of going to press, may differ sl ightly from those stated in the car’s off ic ia l  technical documentation. 21

MOTORE E TRASMISSIONE

Motore 
V8.

Ci l indrata
4,691 cc.

Potenza massima
450 HP.

Coppia massima
510 Nm.

Rapporto peso/potenza  
4,2 Kg/Kw (3,1 Kg/CV).

Accensione
Bosch – digitale.

Aspirazione
Fi ltro t ipo racing a doppio cono.

Impianto di scar ico
Tipo racing con catal izzator i  removibi l i .

Lubr if icazione
A carter umido.

Cambio 
Longitudinale poster iore con schema transaxle.
6 rapport i  s incronizzati con retromarcia.
Azionamento elettroidraul ico con comandi F1.

ENGINE AND TRANSMISSION

Engine
V8.

Displacement
4,691 cc.

Maximum power
450 HP.

Maximum torque
510 Nm.

Weight/power ratio
4,2 Kg/Kw (3,1 Kg/CV).

Ignit ion
Bosch – digital system.

Air intake
Double cone racing type f i lter.

Exhaust system
Racing type with removable catalyzers.

Lubrication
Wet sump.

Gearbox
Rear, longitudinal gearbox, with transaxle scheme.
6 gears + reverse, syncromesh. 
Electrohydraul ic activation, with F1-type controls.

DIMENSIONI E PESO

Larghezza
1914,0 mm.

Lunghezza
4935,3 mm.

Altezza 
1300,0 mm.

Sbalzo anter iore
930,5 mm.

Sbalzo poster iore
1064,1 mm.

Interasse
2940,7 mm.

Carreggiata ant
1618,4 mm.

Carreggiata post
1580,7 mm.

Peso a secco
< 1400 Kg.

Distr ibuzione pesi
51,3 ant / 48,7 post.

DIMENSIONS AND WEIGHT

Width
1914,0 mm.

Lenght
4935,3 mm.

Height
1300,0 mm.

Overhang front
930,5 mm.

Overhang rear
1064,1 mm.

Wheelbase
2940,7 mm.

Front track
1618,4 mm.

Rear Track
1580,7 mm.

Weight
< 1400 Kg.

Weight distr ibution
51,3 front / 48,7 rear.
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MASERAT I  LOUNGE  •  MASERAT I  LOUNGE 

La Maserati Lounge caratter izzerà tutti gl i  eventi 

del Trofeo GranTurismo MC.

Un’area esclusiva e r iservata ai pi lot i  e ai loro ac -

compagnatori,  ai  partners del l ’att iv ità e ai c l ienti 

Maserati.

Tutti gl i  ospit i  del la Maserati Lounge possono usu-

fruire dei serviz i  d i  cater ing e open bar, nonché di 

un’assistenza speciale per seguire al megl io tutte 

le att iv ità del Trofeo GranTurismo MC.

E’ prevista la possibi l ità di acquistare gl i  esclusivi 

programmi hospital ity, in aggiunta a quanto previ -

sto nel l ’ iscr iz ione, per accogl iere i  propr i  ospit i  ed 

accompagnatori e vivere con loro tutte le emozioni 

del la competizione.

The Maserati Lounge wi l l  feature at al l  Trofeo 

GranTurismo MC events.

An exclusive area, dedicated to dr ivers, their 

guests, sponsorship partners and Maserati 

customers.

Al l  guests of the Maserati Lounge wi l l  be able to 

enjoy the cater ing and open bar services, with 

assistance on-hand to ensure your ful l  enjoyment 

of al l  Trofeo GranTurismo MC activ it ies

In addit ion to the services included in the 

registration package, dr ivers can purchase 

the exclusive Maserati Hospital ity Programs, 

to welcome their own guests and sponsorship 

partners to share in the excitement of the event.
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MASERAT I  PROMOT ION  PACKAGES   •  MASERAT I  PROMOT ION  PACKAGES 

Personal izzazione grafica totale del la vettura in 

uso nel campionato, uti l izzo del la GranTurismo 

MC in versione biposto per “hot laps” con i  propr i 

ospit i ,  test dr ive del l ’ intera gamma Maserati, sono 

alcune del le opzioni accessibi l i  con i  Maserati Pro-

motion Packages, per un coinvolgimento a 360° 

nel Trofeo GranTurismo MC.

Bespoke race car l ivery, guest “hot laps” in a two-

seat GranTurismo MC, Maserati road cars test 

drive. These are only few of the options included 

in the Maserati Promotion Packages, for a 360° 

experience in the Trofeo GranTurismo MC.

25
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MASERAT I  MASTER  GT  DR IV ING  SCHOOL  •  MASERAT I  MASTER  GT  DR IV ING  SCHOOL

Guidare auto esclusive, dal le elevate prestazioni 

e far lo divertendosi, in serenità e con una compe-

tenza simi le a quel la di un pi lota professionista.

Sono questi gl i  scopi dei Master Maserati, un’espe-

r ienza esaltante sul c ircuito altamente tecnico di 

Varano de’ Melegari. I  Master Maserati sono corsi 

di guida sicura e sport iva, con la costante e raff i -

nata supervis ione didattica di pi lot i  professionist i , 

nel ruolo di istruttor i .  Due soluzioni per soddisfare 

le esigenze di tutt i  i  partecipanti: 

- Corso Master GT,  centrato sul le tecniche di gui-

da sicura e sport iva. 

- Corso Master HP,  la massima evoluzione dei 

concetti di tecnica di guida svi luppati nel corso 

GT, con un programma altamente personal izzato e 

special ist ico, che unisce tecnica e soddisfazione di 

guida. I  corsi s i  svolgono tutti al volante degl i  ult i -

mi model l i  Maserati, messi a disposizione dal l ’orga-

nizzazione. 

The abi l ity to dr ive high performance cars with 

the same level of confidence and ski l l  as a 

professional dr iver. This is the goal of the Master 

Maserati, an excit ing track experience, based 

at the technical c ircuit of Varano de’ Melegari, 

near Parma. The Master Maserati courses offer 

instruction in safe, high performance dr iv ing, 

under the close supervis ion and assistance of 

professional performance dr iv ing instructors. 

Two different programs are avai lable: 

- Master GT course,  focused on the safe, high 

performance dr iv ing concepts.

- Master HP course,  the ult imate evolution of 

the dr iv ing concepts developed in the GT course, 

through a highly customised and special ised 

program to perfect the dr iver’s technique. Al l 

courses are run with the latest Maserati models, 

provided by the Organization.
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Le i l lustrazioni e i  testi contenuti in questa brochure si basano su informazioni in possesso al momento del la stampa e non costituiscono descr iz ione del le caratter ist iche specif iche da 
parte del Costruttore. Alcuni model l i  ed equipaggiamenti potrebbero non essere disponibi l i  o esserlo in tempi successivi al l ’ introduzione sul mercato. La Maserati s i  r iserva i l  d ir itto di 

apportare modif iche in ogni momento e senza preavviso, nei color i ,  nel design e nei dati tecnic i .  Maserati sarà l ieta di fornire dettagl i  ed aggiornamenti in proposito.

The i l lustrations and texts contained in this brochure are based on the information avai lable at the t ime of production and do not contain a descr ipt ion of specif ic character ist ics of 
the car by the Constructor. Some models, equipment and accessories may not be avai lable or may only become avai lable after the car’s launch on the market. Maserati reserves the 

r ight to modify colours, designs and technical features at any t ime and without forewarning. Maserati wi l l  be glad to provide further detai ls and updates in this regard.



INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI

Ai sensi e per gl i  effett i  del D.Lgs.30 Giugno 2003,n.196 (Codice in materia di protezione dei dati personal i ) ,La 
informiamo che i  dati personal i  da Lei volontar iamente messi a disposizione di Maserati S.p.A.(di seguito,anche, 
« la Società»),anche attraverso la rete vendita,saranno oggetto di trattamento nel r ispetto del la vigente norma-
tiva ital iana ed europea in materia di protezione dei dati personal i  e,comunque, dei pr incipi di r iservatezza cui è 
ispirata l ’att iv ità del la Società. 

1. FINALITÀ DEL TRATTAMENTO. I  dati personal i  da Lei messi a disposizione di Maserati S.p.A. verranno uti l izzati: 
(a) per organizzare e real izzare incontr i  d imostrativ i ;  (b) per l ’organizzazione e lo svolgimento di eventi e/o ma-
nifestazioni anche di natura promozionale; (c) per l ’ invio di comunicazioni informative e promozional i  anche di 
natura commerciale, di materiale pubbl ic itar io e/o di offerte di beni e serviz i  a mezzo posta, Internet, telefono, 
E-mai l ,  MMS, SMS dal l ’ Ital ia o dal l ’estero (anche da Paesi non appartenenti al la Comunità europea) da parte di 
Maserati S.p.A. o di entità f is iche o giur id iche che col labor ino in att iv ità commercial i  d i  Maserati S.p.A. e/o da 
Società control lanti e/o col legate; (d) per la elaborazione di studi e r icerche statist iche e di mercato.

2. MODALITÀ DEL TRATTAMENTO . I l  trattamento dei Suoi dati personal i  verrà effettuato mediante idonei strumen-
ti cartacei, elettronic i  e/o telematic i ,con logiche strettamente correlate al le f inal ità di cui sopra e,comunque,in 
modo tale da garantire la sicurezza e r iservatezza dei dati stessi. 

3. CONFERIMENTO DEI DATI E CONSEGUENZE DI UN EVENTUALE RIFIUTO. I l  confer imento dei Suoi dati personal i  è 
facoltativo.Un Suo eventuale r if iuto e/o i l  confer imento di informazioni inesatte e/o incomplete potrebbe tuttavia 
rendere impossibi le lo svolgimento di tutte quel le att iv ità e/o la fornitura di tutt i  g l i  eventual i  serviz i  in relazione 
ai qual i  r isult i  indispensabi le disporre dei Suoi dati personal i .

4. COMUNICAZIONE DEI DATI. Al l ’ interno del la Società potranno venire a conoscenza dei Suoi dati personal i  g l i 
azionist i , i  componenti i l  consigl io di amministrazione o altro organo amministrativo, i  componenti i l  col legio 
sindacale, i  revisor i ,  i l  personale aziendale, con part icolare r ifer imento ai dipendenti del la Direzione Commerciale 
e Marketing, del Serviz io Assistenza Tecnica,e,comunque, i  Responsabi l i  e gl i  incar icati del trattamento dei dati 
personal i  designati da Maserati S.p.A. nel l ’eserciz io del le loro funzioni. I  Suoi dati personal i  potranno essere 
comunicati a eventual i  soggetti qual if icati che forniscano a Maserati S.p.A.prestazioni o serviz i  strumental i 
a l le f inal ità sopra indicate, iv i  compresi i  soggetti e le società che gestiscono e/o partecipano al la gestione 
e/o al la manutenzione dei nostr i  s it i  internet e degl i  strumenti elettronic i  e/o telematic i  da noi uti l izzati. Sem-
pre nel perseguimento del le f inal ità di cui sopra, la Società potrà inoltre avvalersi del le seguenti categorie di 
soggetti,che potranno parimenti venire a conoscenza dei Suoi dati personal i :società control lanti,control late e/o 
partecipate; concessionari, importator i  ed altr i  soggetti che compongono la Rete di vendita Maserati in Ital ia e 
al l ’estero;soggetti qual if icati che forniscono al la Società prestazioni o serviz i  strumental i  a l l ’organizzazione e al lo 
svolgimento di incontr i  d imostrativ i ,eventi e/o manifestazioni (qual i ,ad esempio,banche, imprese ed enti di assi-
curazione, fornitor i  e subappaltator i ) ,  a l l ’ invio di comunicazioni e/o di materiale informativo,promozionale e pub-
bl ic itar io, al la elaborazione di studi e r icerche statist iche e di mercato;consulenti che assistono a var io t itolo la 
Società con part icolare r ifer imento ad aspetti legal i ,  tr ibutar i ,previdenzial i ,  contabi l i ,  organizzativi ;  qualsiasi altro 
soggetto cui i  dati dovranno essere comunicati in base ad un’espressa disposizione di legge. I  Suoi dati personal i 
potranno essere trasfer it i  a l l ’estero, in conformità a quanto previsto dal la normativa vigente,anche in Paesi non 
appartenenti al l ’Unione Europea,ove la Società persegua i  propr i  interessi. 

5. DIFFUSIONE DEI DATI. I  Suoi dati personal i  non saranno soggetti a diffusione. 

6. DIRITTI DELL’ INTERESSATO. In relazione ai predetti trattamenti, Lei potrà esercitare i  d ir itt i  previst i  dal l ’art.7 
del D.Lgs.30 Giugno 2003,n.196 che,per Sua comodità,trascr iv iamo integralmente: DECRETO LEGISLATIVO 30 GIU-
GNO 2003,N.196 art. 7 - dir itto di accesso ai dati personal i  ed altr i  d ir itt i : 

1 .  L’ interessato ha dir itto di ottenere la conferma del l ’esistenza o meno di dati personal i  chelo r iguardano,anche 
se non ancora registrati, e la loro comunicazione in forma intel l ig ib i le. 2. L’ interessato ha dir itto di ottenere 
l ’ indicazione: a) del l ’or ig ine dei dati personal i ; 
b) del le f inal ità e modal ità del trattamento; c) del la logica appl icata in caso di trattamento effettuato con l ’au-
si l io di strumenti elettronic i ;  d) degl i  estremi identif icativ i  del t itolare, dei responsabi l i  e del rappresentante 
designato ai sensi del l ’art icolo 5,comma 2;e) dei soggetti o del le categorie di soggetti ai qual i  i  dati personal i 
possono essere comunicati o che possono venirne a conoscenza in qual ità di rappresentante designato nel 
terr itor io del lo Stato, di responsabi l i  o incar icati. 3. L’ interessato ha dir itto di ottenere: a) l ’aggiornamento, la 
rett if icazione ovvero, quando vi ha interesse, l ’ integrazione dei dati; b) la cancel lazione, la trasformazione in 
forma anonima o i l  b locco dei dati trattati in violazione di legge,compresi quel l i  d i  cui non è necessaria la conser-
vazione in relazione agl i  scopi per i  qual i  i  dati sono stati raccolt i  o successivamente trattati; c) l ’attestazione 
che le operazioni di cui al le lettere a) e b) sono state portate a conoscenza,anche per quanto r iguarda i l  loro 
contenuto, di coloro ai qual i  i  dati sono stati comunicati o diffusi, eccettuato i l  caso in cui tale adempimento si 
r ivela impossibi le o comporta un impiego di mezzi manifestamente sproporzionato r ispetto al dir itto tutelato. 4. 
L’ interessato ha dir itto di opporsi, in tutto o in parte:a) per motivi legitt imi al trattamento dei dati personal i  che 
lo r iguardano,ancorché pert inenti al lo scopo del la raccolta; b) al trattamento di dati personal i  che lo r iguardano a 
f in i  di  invio di materiale pubbl ic itar io o di vendita diretta o per i l  compimento di r icerche di mercato o di comuni-
cazione commerciale. 

7. TITOLARE E RESPONSABILE DEL TRATTAMENTO. Titolare del trattamento dei dati personal i  è Maserati S.p.A.con 
sede legale in Modena,Viale Ciro Menotti,n.322. Responsabi le del trattamento dei dati personal i  per conto del la 
Società è i l  Dott. Marco Armi l le i ,domici l iato, per l ’ incar ico r icoperto,presso la suddetta sede legale. Qualsiasi 
r ichiesta relat iva ai dati personal i  trattati dal la Società, iv i  comprese quel le concernenti l ’eserciz io dei dir itt i 
sopra r ichiamati,potrà essere indir izzata al la predetta Società presso la sede legale,oppure scr ivendo al l ’ indir izzo 
di posta elettronica faxpr ivacy@maserati.com ovvero al numero di fax +39 02 57760060. L’elenco aggiornato 
dei Responsabi l i  è disponibi le presso la Società ed è conoscibi le attraverso apposita r ichiesta formulata con le 
modal ità sopra indicate. “

INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA
 
Pursuant to and for the purposes if the Legislat ive Decree of 30 2003,n number196 (Pr ivacy Law),we inform you 
that your personal data that you have voluntar i ly made avai lable to Maserati S.p.A., hereinafter also cal led “the 
company”, also through the sales network, shal l  be processed in observance of the relat ive European and Ital ian 
legis lat ion regarding the protection of personal data but, in any case, respecting those pr inciples of confidentia-
l ity to which the company aspires. 

1. PURPOSES OF THE PROCESSING. Your personal data that you have made avai lable to Maserati S.p.A. shal l  be 
used as fol lows: (a) in order to organise and carry out demonstrative encounters (b) in order to organise and car-
ry out events and/or shows of a promotional nature; (c) for the sending of promotional and informational com-
munications as wel l  as commercial ones, advert is ing material and/or offers by means of post, Internet, telepho-
ne, E-mai l ,  MMS, SMS from Italy or abroad, also from countr ies that do not belong to the EEC, by Maserati S.p.A. 
or by legal, or physical persons, that cooperate in the sales activ it ies of Maserati S.p.A. and/or from parent and/
or aff i l iated companies; (d) for the processing of statist ical studies and market research.

2. PROCESSING METHODOLOGIES. The processing of your personal data wi l l  be carr ied out using suitable paper, 
electronic and/or IT instruments, fol lowing a logic that is str ict ly l inked to the purposes given above and, in any 
case, so as to guarantee the security and confidential ity of the data itself.

3. CONFERING THE DATA AND THE CONSEQUENCES OF ANY REFUSAL. The conferr ing of your personal data is discre-
t ionary. Your refusal to do so, or the conferr ing of data that is inexact or incomplete could make it impossible to 
carry out al l  those activ it ies and/or the supply of al l  the services relat ive to which its is absolute necessary to 
be in possession of your personal data.

4. COMMUNICATION OF THE DATA. Within the Company your personal data could become known to the sharehol-
ders, the members of the Board of Directors or other administrative bodies, members of the Board of Statutory 
Auditors, the External Auditors, company personnel referr ing in part icular to the employees of the Sales and 
Marketing Department, the After Sales Department and, in any event, the Managers and the persons charged 
with the processing of personal data by Maserati S.p.A. dur ing the carrying out of their functions. Your personal 
detai ls may be communicated to any qual if ied persons who provide services or functions to Maserati S.p.A. for 
the purposes mentioned above, including the persons and companies who manage and/or take part in the mana-
gement and/or handl ing of our websites and the electronic and/or IT instruments we use. For the same purposes 
as above, the Company may also use the fol lowing categories of persons who may become aware of your per-
sonal information: parent companies, subsidiary companies and/or companies part ic ipated in; dealers, importers 
and other part ies that make up the Maserati sales network in Italy and abroad; qual if ied part ies who supply the 
Company with assistance and services used for the organisation and holding of events, for the real isation of 
statist ic and market surveys, including of a promotional nature, for the sending of sales communications, such 
as, for example, banks, f irms and insurance companies, suppl iers and sub-contractors; consultants who assist 
the Company in var ious ways with part icular reference to the legal, tax, social security, accounting and organi-
sational matters and any other person to whom the information has to be given due to a specif ic legal require-
ment. Your personal information may be transferred abroad, observing the legis lat ion that is currently in force 
regarding such matters, also to countr ies not in the EU, where the Company has business interests. 

5. DIFFUSION OF DATA. Your personal data wi l l  not be subject to diffusion.

6. RIGHTS OF THE PARTY CONCERNED. Concerning the above processing, you may exercise the r ights provided for 
in art ic le 7 of the legis lat ive decree of 30 June 2003,n° 196, which, for your convenience, we have transcr ibed in 
ful l :  LEGISLATIVE DECREE 30 JUNE 2003,N° 196 art. 7 - r ights of access to personal data and other r ights. 
1. The person concerned has the r ight to obtain the confirmation of the existence or non-existence of personal 
data concerning him/her, even if it is not yet recorded, and its communication in an intel l ig ib le format. 
2. The person concerned has the r ight to obtain the indication: a) of the or ig in of the personal data; b) of the 
purposes and methods of processing; c) the logic appl ied in the case of processing carr ied out using IT; d) iden-
t if ication detai ls of the data holder, of the managers and of the representative, appointed in accordance with 
art ic le 5, paragraph 2; e) of the part ies or categories of part ies to whom personal information can be given or 
who may become aware of such information in their capacity as an appointed representative in Italy, of mana-
gers or other entrusted persons. 
3. The person concerned has the r ight to obtain: a) the updating, the correction or, when he/she has an interest, 
the integration of data; b) the cancel lat ion, transformation in an anonymous format or the blocking of data 
processed unlawful ly, including any data whose preservation is not necessary relat ive the purposes for which the 
data has been gathered or processed at a later date; c) the attesting that the operations contained in letters a) 
and b) have been made known, also with regard to their content, to the persons to whom the information was 
given or distr ibuted, except in the event that such fulf i lment is impossible, or it requires the use of means that 
are obviously out of proport ion to the safeguarded r ight. 
4. The person concerned has the r ight to oppose, in al l  or part: a) for legit imate reasons, the processing of 
personal data concerning him/her, even if such processing is pert inent to the purpose for which it was col lected; 
b) the processing of personal data concerning him/her to send advert is ing materials, or for direct sales, or for 
carrying out market research or sales communication. 

7. DATA HOLDER AND DATA MANAGER. The holder of the personal data is Maserati S.p.A. with its registered off ice 
in Modena, Viale Ciro Menotti, 322. 
The Data Manager responsible for the processing of the personal data, on behalf of the Company, is Dr. Marco 
Armi l le i ,  who is domici led, for the purposes of the task assigned to him, in the registered off ice referred to 
above. Any request relat ive to the personal data processed by the Company, including those regarding the 
exercis ing of the r ights shown above, can be addressed to the aforesaid Company at its registered off ice, or by 
sending an e-mai l  to pr ivacy@maserati.com, or a fax to 059/222867. The updated l ist of the Data Managers is 
avai lable at the Company’s premises and can be obtained through a specif ic request made in the ways shown 
above.










